
LAXFISKET I FALKENBERG
Laxfi skets historia i Falkenberg sträcker sig 
långt tillbaka i tiden.
Redan på 1600-talet arrenderades Ätran ut  
och laxfi sket blev en av stadens viktigaste 
inkomster.
När det gäller sportfi sket så startade det i 
mitten av 1800-talet, då välbärgade britter 
och amerikaner kom till Falkenberg för att 
fi ska lax. En känd londonadvokat, 
W M Wilkinson, skrev 1884 en bok
där han bland annat skriver: ”Ett sådant 
fi ske kan man ej få se vid någon annan fl od 
som jag hört talas om, varken i Norge eller i
Kanada.
Ätran med bifl ödet Högvadsån har en ge-
nuin laxstam som är extra skyddsvärd. Den 
är i princip helt opåverkad från odling mm.
Tack vare en omfattande fi ske- och vat-
tenvård har man lyckas behålla den självre-
producerande laxen. Ätran har utsetts som 
indexälv och Högvadsån är ett Natura 2000 
–område.
I Ätran, Högvadsån och Suseån kan man 
fi ska både lax och havsöring.  

SALMON FISHING IN FALKENBERG
The history of the salmon fi shing reaches 
far back in time. Already in the 17th century 
was Ätran leased out and the salmon fi shing 
became one of the city’s most important 
sources of income.
The sport fi shing started in the middle of 
the 19th century when wealthy British and 
American people came to Falkenberg to fi sh 
for salmon. A well-known attorney from 
London, 
W M Wilkinson, wrote in 1884 a book 
where he writes: ”Such fi shing can not be 
seen at any other river that I have heard of, 
neither in Norway nor Canada.
Ätran with its tributary the Högvads river 
has a genuine salmon family that is extra 
worth protecting. It is in principle totally 
unaffected from cultivation etc.. Thanks to 
an extensive care of the fi shing and water, 
the self producing salmon has succeeded 
to remain. Ätran has been chosen as index 
river and Högvadsån is a Natura 2000.
In Ätran, Högvadsån and Suseån you can 
fi sh for both salmon and sea trout.

LAKSEFISKERIET I FALKENBERG
Laksefi skeriets historie i Falkenberg stræk-
ker sig langt tilbage i tiden. Allerede i 1600-
tallet forpagtedes Ätran ud og laksefi skeriet 
blev en af byens vigtigste indtægtskilder. 

Hvad angår sportsfi skeriet så startede det 
i midten af 1800-tallet, da velbjergede 
englændere og amerikanere kom til Falken-
berg for at fi ske laks. En kendt londonad-
vokat, W M Wilkinson, skrev i 1884 en bog 
hvor han blandt andet skriver: ”Et sådant 
fi skeri kan man ikke opleve ved nogen 
anden fl od jeg har hørt tale om, hverken i 
Norge eller i Canada”. 
Ätran og bielven Högvadsån har en oprin-
delig laksestamme som er ekstra bevarings-
værdig. Den er i princippet helt upåvirket 
af udsætninger, opdræt m.m. Takket være 
en omfattende fi ske- og vandpleje er det 
lykkedes at bevare den selvreproducerende 
laks. Ätran er udset til at være indexelv og 
Högvadsån er et Natura-2000 område. I 
Ätran, Högvadsån og Suseån kan man både 
fi ske både laks og havørred.

I Sverige har alla rätt att vara i naturen. 
Vi kallar det allemansrätten. 
Allemansrätten är en förmån som inte fi nns 
i många andra länder. Man kan också se den 
som en stor frihet. Men vår frihet får inte bli 
till ofrihet för andra. Allemansrätten kräver 
ansvar och gott omdöme. Vi får inte skada 
natur och djurliv, och vi måste visa hänsyn 
mot markägare och mot andra människor 
ute i naturen. Allemansrätten kan samman-
fattas i orden. Inte störa – inte förstöra.

In Sweden, everyone has the right to be 
out in the countryside. We call this ”the 
right of public access”. 
It is a benefi t not found in a great many 
other countries. One may also look upon the 
right of public access as a great freedom. 
But our freedom in the countryside must not 
infringe upon the freedom of others. 
The right of public access requires conside-
ration, responsibility and good judgement. 

KALKNINGSVERKSAMHETEN
Kalkningsverksamheten är nödvändig för att 
den biologiska mångfalden skall bestå i våra 
sjöar och vattendrag, samt en förutsättning 
för Ätrans laxfi ske. Fiskgjusen, storlommen 
och kungsfi skaren trivs och laxen leker i 
kommunens kalkade vatten. Tiotusentals 
ätranlaxar har räddats undan försurnings-
döden tack vare kalkningen av Högvadsån. 
Fiskrika vatten utgör basen för en levande 
landsbygd och ekoturismen i Falkenbergs 
kommuns inland. Årligen sprids i Falken-
berg ca 6 miljoner kilo kalkstensmjöl till en 
kostnad av 3-4 miljoner kronor.
För kalkningen ansvarar kommunens Miljö- 
och hälsoskyddsnämnd.

LIMING ACTIVITY
The liming activity is necessary to keep 
the biological multiplicity in our lakes and 
watercourses, and also a prerequisite for the 
salmon fi shing in Ätran. The fi sh hawk, the 
black-throated diver and the kingfi sher as 
well as the salmon thrive in the township’s 
limed waters. Ten thousands Ätran salmons 
have been rescued from a death due to acidi-
fi cation thanks to the liming of the Högvads 
river. Fish abundant waters form the basis 
for a living country side and the ecological 
tourism in the inland parts of Falkenberg 
township. Approximately six million kilo 
lime stone powder to a cost of three-four 
million crowns is annually scattered in 
Falkenberg. The responsible agency for the 
liming acivity is the environment and public 
health committee.

DE ZALMVISSERIJ IN FALKENBERG.
De geschiedenis van de zalmvisserij in Fal-
kenberg gaat heel ver terug in de tijd. Reeds 
in de 17-de eeuw werd de Ätran verpacht en 
was het één der belangrijkste inkomstbron-
nen der stad.
Wat de vissport betreft kunnen we zeggen, 
dat deze in het midden van de 19-de eeuw  
begon, toen welgestelde Britten en Ame-
rikanen naar Falkenberg kwamen om naar 
zalm te vissen. Een welbekende Londense 
advocaat M.W. Wilkinson kwam in 1884 
met een boek, waar hij o.a. in schreef : “ 
Zo’n  visvangst ziet men, naar mijn weten  
in geen enkele andere rivier , noch in Noor-
wegen noch in Canada.
De Ätran met zijn zijrivier de Högvadsån 
hebben een  onvervalste
zalmstam, die een speciale bescher-
mingswaarde behoeft. Zij zijn in principe 
geheel onbeïnvloed door kweek en dergelij-
ke ingrepen.
In de Ätran, Högvadsån en Suseån kan men 
vissen zowel naar zalm, als naar zeeforel.

VÄLKOMMEN I NATUREN
│ Welcome to the countryside!  │ Velkommen i naturen!  │ Welkom in de Zweedse Natuur!

We must not damage the landscape or 
animal life, and we must show consideration 
for both landowners and for others who are 
out in the countryside. The essence of the 
right of public access is concisely expres-
sed by the phrase, ”Do not disturb, do not 
destroy”.

I Sverige har alle ret til at være i natu-
ren. Vi kalder det allemandsretten. 
Allemandsretten er et gode som ikke fi ndes 
i mange andre lande. Man kan også se den 
som en stor frihed. Men vores frihed må 
ikke blive til ufrihed for andre. Allemands-
retten kræver ansvar og god dømmekraft. 
Man må ikke skade natur og dyreliv, og man 
skal vise hensyn till grundejere og andre 
mennesker i naturen.
Allemandsretten kan sammenfattes med 
ordene; Ikke forstyrre – ikke ødelægge.

In Zweden heeft iedereen het recht zich 
vrij in de natuur te bewegen.
Wij noemen dat Allemansrätten.
Buiten onze grenzen is zo’n  Allemansrecht  
zeer zeldzaam.!!! Men krijgt daardoor een 
groot gevoel van vrijheid. Maar die vrijheid-
servaring mag er niet toe leiden, dat men in 
die natuur geen rekening meer houdt met 
anderen en andermans bezit. Het Allemans-
recht vereist verantwoordelijkheid en een 
goed verstand. Het betekent: Geen schade 
aanbrengen aan planten- en dierenleven.
Het Allemansrecht  kan samengevat worden 
met Een mooie natuur erven, dat ga je niet 
bederven. !!!!!

KALKNINGSARBEJDET
Kalkningsarbejdet er en nødvendighed for 
at den biologiske mangfoldighed skal bestå 
i vores søer og vandløb, samt en forudsæt-
ning for laksefi skeriet i Ätran. Fiskeørnen, 
Storlommen og Isfuglen trives og laksen 
yngler i kommunens kalkede vandsystemer. 
Ätranlaks i titusindvis er reddet fra forsur-
ingsdøden takket være kalkningen af Hög-
vadsåen. Fiskerige vande udgør grundlaget 
for levende naturområder og ekoturismen i 
Falkenberg kommune. Årligt spredes ca. 6 
millioner kilo kalkstenspulver til en værdi af 
3-4 millioner kroner i Falkenberg kommune. 
Kommunens Miljø- og helsedirektorat er 
ansvarlig for kalkningen.

LEVANDE SJÖAR OCH VATTENDRAG │Living lakes and watercourses │ Levende søer og vandløb │ Levende meren en rivieren

KALKWERZAAMHEDEN
Om de biologische veelsoortigheid in onze 
meren en rivieren te bewaren zijn kalkwerk-
zaamheden noodzakelijk.Deze zijn mede 
een noodzakelijkheid voor de zalmvangst 
in de Ätran. In het met kalk verrijkte water 
van onze gemeente paait de zalm goed en 
gedijen de visarend, de parelduiker en de 
ijsvogel .Tienduizenden Ätranzalmen zijn 
van de verzuringsdood gered dank zij de 
kalktoevoer in de Högvadsån. Visrijk water 
is de basis voor een bloeiend platteland en 
het ecologische toerisme in het binnenland 
van de gemeente Falkenberg. Jaarlijks wordt 
er ca 6 miljoen kilo gemalen kalksteen 
uitgestrooid ten bedrage van 3 à 4 miljoen 
kronen.De Commissie voor Milieu- en 
gezondheidsbescherming van de gemeente 
Falkenberg is voor deze kalkwerkzaamh
den verantwoordelijk.

►Ädelfi ske ►Idrottsläger
►Boende ►Konferenser

Tel 0346-604 95  www.atrans-turist.nu

►Ädelfi ske ►Idrottsläger
►Boende ►Konferenser

Tel 0346-604 95  www.atrans-turist.nu

Fiske • Konferenser • Äventyr

Påarps Gård, 512 95 Håcksvik, 0325-530 11 

www.paarpsgard.se

Camping • Fiske • Kanot/roddbåtsuthyrning
Gatuköksservering • Livs • Minigolf 

Bensin • Diesel • Gasol

Hjärtligt välkommen!
Tel 0346-611 95

Hjärtligt välkommen!
Tel 0346-611 95

In the river Ätran on 
the westcoast of 
Sweden you can catch 
the exclusive wild 
salmon

 
Booking/Information
Tel +46 (0)346 88 61 00
Fax +46 (0)346 145 26

Salmon fi shing in Falkenberg

www.falkenbergsturist.se

Jakt- & 
Fritidskläder 

TILL LÅGPRIS!

Jakt- & 
Fritidskläder 

TILL LÅGPRIS!

www.engelsons.se
Engelsons postorder

Oktanvägen 5, 311 33  Falkenberg
Tel 0346-71 38 40

Besök 
vår butik!

Vard 8-18
Lörd 10-13

E L I T E  H O T E L  S T R A N D B A D E N

F A L K E N B E R G

FALKENBERG
SÅ MYCKET MER ÄN SOL, BAD & STRAND

TA DEL AV NATUR & HÄLSA I HALLAND 
”NATURUPPLEVELSER 
FÖR HÄLSANS SKULL”
Kontakta Liselotte Abel 
Tel 0346-204 43 
liselottebabel@semera.se

Njutning

Bengtssons

Sportfiske

Sandgatan 3 • Falkenberg
Tel 0346-595 95

Mitt i sta´n

Bäckvägen 5, 310 60 Ullared
Tel 0346-300 68

www.fi skebutiken.nu

Köp valfri Cardinal ur 500 
& 300 serien och få en 
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1 HAVET
 1  1.1–31.12. Hö 1.4-31.8
 2  Hö, Hg, Ma, m.m
 3  Fritt spöfiske

2 ÄTRAN 
(50 m nedströms Tullbron – mynningen)
 1  1.1-31.12. Hö 1.4-30.9
 2  Hö, Bx, Mö, m.m.
 3  Fritt spöfiske (Lax får ej fångas)

3 ÄTRANS LAXFISKE 
(Laxbron – 50 m nedströms Tullbron)
 1  1.4-30.9 Kl. 05.00 – 23.00
 2  Lax, Hö
 3  Turistbyrån 0346 – 88 61 00 
            eller Kortautomat i laxfiskestugan
 4  0346 – 88 61 00
 
4 ÄTRANS NEDRE FVO 
(Vessigebro – gamla E6-bron i Falkenberg) 
 1  1.1-31.12. Lax/Hö 1.4-30.9
 2  Ab, Gä, Hö, La, Lax, Mö, Su, Ål
 3  Turistbyrån 0346-88 61 00, 
            Statoil Vessigebro 0346-200 44

5 SUSEÅN
 1  1.5-31.8
 2  Lax, Hö, Ab, Gä, Ål
 3  Turistbyrån 0346-88 61 00

6 VINÅN
 1  1.3-30.9
 2  Ör, Gä
 3  Karl-Erik Eriksson, Vinberg 
     0346-193 87

7 HÖGVADSÅN 
(Nydala, Kogstorp, Ullared)
 1  1.4-30.9
 2  Lax, Hö, Ab, Gä, Ål
 3  Nydala kvarn, Köinge 0346-230 08. 
            Gekås Camping, Ullared 
     0346-375 01

8 KNOBESHOLMSJÖN, Borrsjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Ål
 3  Kristinas Lanthandel, Asige 
     0346-420 19

9 MOSSJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Bx, Gä, Mö
 3  Erik Persson, Abild 0346 – 77 00 67
 4  0346-77 00 67

 
10 TUSSJÖN, YXSJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö
 3  Alf Karlsson, Gunnarstorp 
     0346-77 40 85
 4  0346-77 40 85

11 LJUNGSJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö
 3  Can-Can Video, Falkenberg 
     0346 -71 11 75
 4  0346-71 11 75

12 VISMEN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Bx, Gä, Mö, Su, Ål
 3  Anette Larsson, Vismhult 
     0345-311 85, 
     Erik Jansson, Stixered 0346-610 13
 4  0345-311 85, 0346-610 13

13 FEGENSJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Bx, Gä, Gö, La, Mö, Sik, Sl, Ål
 3  Fegenkiosken 0346-611 95. 
     Alvhaga Vildmark, Fegen 
     0346-610 74
 4  0346-611 95, 0346-610 74

14 ALVHAGASJÖN, Kvarnsjön, Pipesjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Su, Ål 
 3  Alvhaga Vildmark, Fegen 
     0346-610 74
 4  0346-610 74

15 PÅARPS GÅRD
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Gö, Re, Ål, m.m
 3  Påarps Gård, Håcksvik 0325-530 11
 4  0325-530 11

16 ESEREDSJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Bx, Gä, Mö, Re, Ål
 3  Ätrans Turist, Ätran 0346-604 95
 4  0346-604 95

17 TJÄRNESJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Ål
 3  Ingemar Dahlberg, Sundhult 
     0346-320 66. 
               Pentti Läppänen, Häljared 
     0346-341 67
     Bertil Bengtsson, Lilla Backa 
     0346-320 20
 4  0346-320 66, 0346-320 20

18 BJÖRKASJÖ, Mjällsjön, Rammsjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Sa, Ål
 3  Köinge Radio & TV, Köinge 
     0346-231 12
     Stellan Johansson, Svartrå 
     0346-233 13
 4  0346-231 12

19 SVARTEN, Boksjön, Kalven, Kroksjön, 
St Mellsjön, Kalvsjön, Lilla och Stora Torvsjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Ör, Ål
 3  Leif Jansson, Borsthult 0340-360 85
    Göran Johansson, Kushult 
     070-522 34 48
 4  0340-360 85, 070-522 34 48

20 HJÄRTAREDSSJÖN, Kyrksjön, Kinnasjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Sik, Sl, Su
 3  Lennart Reis, Espenäs 0340-911 30
     samt gårdar runt sjön – se skylt
 4  0340-911 30

21 TÖRESJÖN
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Ål
 3  Bengt Erlandsson, Torsebo 
     0340-911 05
 4  0346-911 05

22 BARKEN, Levreshölj, Hakasjön, Barkhultaån
 1  1.5-1.11
 2  Ab, Gä, Mö, Su
 3  Lennart Bengtsson, Källsjö 
     0340-913 01
 4  0340-913 01

23 HALLESJÖ, Stensjön, Store sjön, Lille sjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Su
 3  Tomas Rolandsson, Övragärde 
     0346-381 59
 4  0346-381 59

24 HÖGSJÖN, Hällesjön, Ämlasjön
 1  1.1-31.12
 2  Ab, Gä, Mö, Ål
 3  Rune Johansson, Åsen, Älekulla 
     0320-510 24
 4  0320-510 24
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3  Fiskekort / Permit sales / Fiskekortsalg / Visvergunning
4  Båtuthyrning / Boats for hire / Bådudlejning / Huren van boot

FISKEOMRÅDEN JAKTOMRÅDEN │ HUNTING AREAS │ JAGTOMRÅDER │ JACHTGEBIEDEN

Hö 
Havsöring 
Sea trout 
Havørred 
Zeeforel

Mö
Mört 
Roach 
Skalle 
Blankvoorn

Ab 
Abborre 
Perch 
Aborre 
Bars

Ål
Ål 
Eel 
Ål 
Paling

Bx
Braxen 
Bream 
Brasen 
Brasen

Gä
Gädda 
Pike 
Gedde 
Snoek

Gö
Gös 
Zander 
Sandart 
Snoekbars

Ho
Horngädda 
Garfish 
Hornfisk 
Geep

La
Lake 
Burbot 
Knude 
Kwabaal

Lax
Lax 
Salmon 
Laks 
Zalm

Ma 
Makrill 
Atl. Mackerel 
Makrel 
Makreel

Ör
Öring 
Trout 
Bækørred 
Forel

Sik
Sik
Whitefish 
Helt 
Marene

Sl
Siklöja 
Vendace 
Heltling Kleine 
Marene

Re
Regnbågslax 
Rainbowtrout 
Regnbueørred 
Regenboogforel

Su
Sutare 
Tench 
Suder 
Zeelt

Källa: www.svenskfisk.se

A  ALVHAGA VILDMARK, Fegen
Alvhaga 104, SE-310 62 FEGEN, Sverige
Tel: +46(0)346 610 74 eller +46(0)346 610 75
Mobil: +46(0)70 590 6415
Fax: +46(0)346 61077
E-post: info@fegen.nu • www.fegen.nu

Rådjur - Bockjakt
Världens enda ekoturismmärkta - Svenska Eko-
turismföreningen har diplomerat vår jakt med 
NATURE’S BEST! Denna jakt attraherar jägare 
från hela Europa.

Älgjakt.
Platser kan erbjudas. Vi ställer höga krav på 
deltagarna – men känner Du att Du är en jägare 
och inte bara skytt är Du välkommen med en 
förfrågan.
Drevjakt
Vi disponerar hundar av ett flertal raser för 
intressanta drevjakter på rådjur. Är Du intres-
serad av denna jakttyp – hör av Dig och vi gör ett 
passande upplägg!

 
B  EKÄNGENS VILDSVINSHÄGN
Inge Tovek, Ekängens gård, 
SE – 310 61 Ätran, Sverige
Tel: +46(0)346 600 30
Mobil: +46(0)703 76 05 20
Fax: +46(0)346 603 84

Vildsvinsjakt
Att jaga vildsvin är både spännande och svårt. Vi 
kan anordna jakt för både enskilda och grupper. 
Kontakta oss för information.
Träning – Bedömning av vildsvinshundar
Vi utför även testning och träning av hundar för 
jakt och eftersök på vildsvin.

 

A  ALVHAGA VILDMARK, Fegen
Alvhaga 104, SE-310 62 FEGEN, Sweden
Phone: +46(0)346 610 74 or +46(0)346 610 75
Cell: +46(0)70-590 6415 , Fax: +46(0)346 61077 
E-mail: info@fegen.nu • www.fegen.nu

Deer – Buck Hunting
The world’s only ecologically tourist marked 
– The Swedish Ecological Tourism Association 
has given our hunting the NATURE’S BEST 
diploma!
Moose Hunting
Spots can be offered. We make great demands 
upon the participants – but if YOU feel that YOU 
are a hunter out of the ordinary you are more 
than welcome with a request.
Battue
We have a number of dog breeds at our disposal 
for interesting battues for deer. If YOU are inte-
rested in this sort of hunting – please contact us 
and we will make a suitable arrangement!

B  EKÄNGENS BOAR ENCLOSURE
Inge Tovek, Ekängens gård
SE – 310 61 Ätran, Sweden
Phone: +46(0)346 600 30
Cell: +46(0)703 76 05 20
Fax: +46(0)346 603 84

Wild Boar Hunting
To hunt for boar is both exciting and difficult. 
We arrange hunting for individuals and groups. 
Please contact us for information.
Training – Judging of boar dogs
We also perform testing and training of dogs for 
hunting and the search of boar.

A  ALVHAGA VILDMARK, Fegen
Alvhaga 104, SE-310 62 FEGEN, Sverige
Tel: +46(0)346 610 74 eller +46(0)346 610 75
Mobil: +46(0)70 590 6415 
Fax: +46(0)346 61077 
E-post: info@fegen.nu • www.fegen.nu

Rådyr – bukkejagt
Verdens eneste ekotusrismemærkede jagt 
– med Svenska Ekoturismföreningens diplom 
NATURE’S BEST! Denne jagt tiltrækker jægere 
fra hele Europa.
Elgjagt
Tilgængelige pladser. Vi stiller høje krav til
deltagerne – men føler du at du er jæger og ikke 
bare skytte er du velkommen med en forespørgsel. 
Drivjagt
Vi disponerer over hunde af flere forskellige 
racer til interessante drivjagter på rådyr. Er du 
interesseret i denne jagtform – kontakt os og vi 
leverer et passende oplæg!

B  EKÄNGENS VILDSVINSHÄGN
Inge Tovek, Ekängens gård
SE – 310 61 Ätran, Sverige
Tel: +46(0)346 600 30
Mobil: +46(0)703 76 05 20
Fax: +46(0)346 603 84

Vildsvinejagt
At jage vildsvin er både spændende og svært. 
Vi kan arrangere jagt for både enkeltpersoner og 
grupper. Kontakt os for information. 
Træning – bedømmelse af vildsvinehunde
Vi udfører også test og træning af hunde til jagt 
og søgning efter vildsvin. 

ALVHAGA VILDMARK, Fegen.
Alvhaga 104, SE-310 62 Fegen, Zweden
Telefoon: +46(0)346 610 74 of +46(0)346 610 75
Mobil: +46(0)70 590 6415
Fax: +46(0)346 610 77
E-post: info@fegen.nu
Internet: www.fegen.nu

Reeën – reebokkenjacht.
Als enige in de wereld kregen wij een merk 
voor eco-toerisme.De Zweedse vereniging voor 
Eco-toerisme heeft onze jacht beloond met het 
diploma NATURE’S BEST.
Elandenjacht
Wij kunnen plaatsen aanbieden. Wij stellen hoge 
eisen aan de deelnemers –maar vindt U
dat U wat meer dan een middelmatige jager bent, 
dan bent U van harte welkom met een verzoek 
om inlichtingen.
Drijfjacht
Wij beschikken over honden van diverse rassen 
voor interessante drijfjachten op reeën.
Bent U geinteresseerd in dit type van jagen – be-
richt het ons dan en wij doen U een
passend voorstel!

 © Stadskartan


